
ОДЕССКИЙ зритель вторично встре­
чается с коллективом Измаиль­

ского театра имени Т. Г. Шевченко. На 
этот раз театр показал в Одессе десять но­
вых спектаклей, в числе которых —  и 
русская классика, и современная пьеса, и 
зарубежная драматургия. Спектакли ѳти 
по своей идейной и художественной цен­
ности очень неоднородны. К лучшим из 
них можно смело причислить два —  
«Сердце не прощает» и «Не все коту мас­
леница». Эти спектакли доказывают, что 
говорить о работе измаильцев можно без
скидок на «пернферийность».

Так и поговорим.
«Нам нужно не то, чтобы носились с 

идеями по сцене, а чтобы уходили с идея­
ми из театра», —  говорил В. Маяковский.

Какие же идеи уносит зритель, посмот­
рев эти спектакли Измаильского театра?

Совершенно правильно поступили по­
становщик пьесы А. Сафронова «Сердце 
ве прощает» Л. Брошкевич и коллектив 
актеров, поставив перед собой задачу —  
показать, почему казачка Екатерина Топи­
лина, бригадир виноградарской бригады, 
ушла от своего мужа, Степана Топилина, 
которого так долго ждала и который, на­
конец, вернулся домой пз своих скитаний? 
Эта действенная задача —  найти и пока­
зать причину —  придает нужный ритм 
спектаклю. Театр не увлекся фольклор­
ным изображением казацкого быта, не 
обострил тему отношений между Топили­
ной и любящим ее директором совхоза 
Ажиновым. Настойчиво и последовательно 
театр доказывает, что не может и не 
должна женщина с психологией Топилиной 
быть женой, подругой такого человека, 
как Степан. С одпой стороны —  окреп­
шая воля п разум женщины, прошедшей 
путь от покорной «жены своего мужа» до 
видного работника колхоза, с другой — 
кулацко-хищническая натура человека, 
ищущего паразитического существования.

• Артистка Т. Шарунго очень любовно ри­
сует свою героиню. Милое, простое лицо, 
приятного тембра голос, но видно, что 
внутри у нее решаются мучительные во­
просы, кипит буря. Артистка умеет смот­
реть вглубь себя. По думается, что в сце­
не последнего об’ясиения Топилиной с 
мужем она должна ярче и глубже рас­
крыть чувства своей героини, не подме­

няя правды этих 
чувств излишней нер 
возностью и рез­
костью.

Ошибкой актера В. Андреева является
преждевременное разоблачение Степана 
Топилина. Екатерина воспринимает при­
ход Степана, как возвращение в семью. 
Да и текст автора подсказывает такое ре­
шение этой сцены. Ничто не говорит о 
том, что Степан Топилин за три года свое­
го отсутствия занимался какими-то нехо­
рошими делами. Между тем с первого по­
явления его на сцене зрителю уже ясно— 
вернулся человек с темным прошлым. И 
грим, и походка, и какие-то зловещие ин­
тонации, вся «визитная карточка» акте­
ра говорят: «я —  отрицательный персо­
наж!». Образ, довольно трафаретно выпи- 
саипый Сафроновым, не получил от акте­
ра жизненных соков и таким трафарет­
ным и остался.

Такую же, чисто внешнюю характерис­
тику дает образу ветеринарного фельд­
шера Конькова артист С. Хлыстов, впадая 
иногда в шаржирование. К счастью, тако­
го упрека нельзя сделать остальным ис­
полнителям. Артисты В. Арбенин (отец 
Екатерины), А. Рено (Ажинов) 3. Фло- 
ренсова (Домна Ивановна), Л. Аргонская 
(Дарья Герасимовна), Т. Егорова (Нюра), 
Н. Сыченков (шофер Кавалеров), А. Куд­
рявцев (виноградарь Выпряжкин) и дру­
гие своим правдивым исполнением ролей 
заставляют нас видеть на сцене живых 
людей с их радостями и невзгодами.

Особо радует своей неподдельной прав­
дой образ колхозницы Новохижиной, соз­
данный артисткой В. Красняк. Умение ар­
тистки верно понять замысел драматурга 
и обогатить его своей актерской индиви­
дуальностью позволяет ей создать образ 
оригинальный, не шаблонный, показать 
характер внутренне противоречивый, но 
обаятельный.

Своим путем идут обе женщины —  То- 
пклппа и Новохижина —  к своей цели. 
Обе они борются против существующих 
еще тысячелетних предрассудков. Недаром 
одни из персонажей пьесы говорит Екате­
рине: «Укротись... Забыла, из какой кожи 
плетки плетут».

Заслуга театра в целенаправленности 
спектакля, в том, что он подчеркивает до-

Театру нужно помочь
стоинство, ум н талант советской женщи­
ны —  строительницы новой жпзнн.

Мы говорили о лучшем спектакле театра, 
теперь для контраста остановимся на худ­
шем —  «Мария Тюдор».

Можно ли одобрить выбор этой пьесы? 
Едва ли. Думается, что, обращаясь к дра­
матургии В. Гюго, театру вместо двух по­
ставленных им пьес «Мария Тюдор» и 
«Анджело, тиран Надуанскпй» лучше бы­
ло бы взять одну —  «Отверженные». Со­
циальное значение первых двух пьес не­
велико, но п оно осталось нераскрытым.

Актерская техника исполнителей глав­
ных ролей в спектакле «Мария Тюдор» 
несовершенна, невыразительна. В спек­
такле все образы окрашены двумя крас­
ками —  черной и белой.

В. Гюго в этой пьесе немного погрешил 
против исторической точности: Мария Тю­
дор, дочь Генриха VIII, действительно за­
служила в народе название «кровавой», 
но. отнюдь не своими любовными похож­
дениями. Будучи яростной католичкой, 
она жестоко преследовала протестантов. 
На это и намека нет в пьесе. В спектакле 
также королева показана только как жен­
щина, безумно влюбленная в своего фа­
ворита Фабиано-Фабиани, из ревности 
осудившая ого на смерть.

Но, может быть, идею спектакля театру 
удалось выразить в образе ремесленника 
Гильберта, который в аннотации к про­
грамме охарактеризован, как «выразитель 
активного протеста против социальной 
несправедливости»? К сожалению, эта 
фраза осталась голой декларацией. Ар­
тист В. Коваль создает образ честного, му­
жественного человека из парода, это прав­
да, но никакого столкновения угнетенных 
с угнетателями в спектакле нет. Вся 
пьеса трактуется и играется, как любов­
ная драма, все актеры «рвут страсть в 
клочья», все стараются «играть». Фаль­
шивая приподнятость тона, утрированные 
жесты, неоправданные мизансцены вызы­
вают чувство досадного недоумения: зачем 
поставлен этот спектакль?

С горечью видишь, что репертуарная 
линия театра раздваивается: есть спектак­

ли глубоких чувств и мыслей —  как 
«Сердце не прощает», «Не все коту масле­
ница», и есть спектакли, в которых театр 
равняется на отсталые вкусы зрителя —  
как «Анджело» и ему подобные.

Такие спектакли измаильцев, как «Из­
вините, пожалуйста» А. Макаёнка и 
«Профессия миссис Уоррен» Б. Шоу, могли 
бы быть полезными и интересными теат­
ральными постановками. Но на них лежит 
печать спешки, недоработки, неглубокого 
прочтения пьесы. Актеры не осознали пол­
ностью свои задачи, не вжились в образы, 
не нашли ключа друг к другу.

В спектакле «Извините, пожалуйста» 
центр тяжести закономерно перенесен те­
атром с главного, казалось бы, персонажа 
—  руководящего районного работника 
Еалиберова (арт. А. Кудрявцев) на колхоз­
ницу Ганну Нихнюк (арт. Ю. Жулавская). 
Ганна не может молчать, видя жульниче­
ские махинации Мошкина (арт. Н. Ива­
нов), беспринципность и бюрократизм Ка- 
либерова. ротозейство л мягкотелость 
председателя колхоза Горошко (арт. 
С. Хлыстов). Она активно борется с ними, 
оставаясь в то же время простой женщи­
ной, способной и попрнчитать, и горячо 
поспорить, и покричать. Артистка ІО. Жу­
лавская сочно п выразительно играет эту 
роль.

Этого, в сожалению, нельзя сказать о 
других артистах. Критика уже отмечала 
слабость образа Калиберова, не ставшего 
значительным благодаря тому, что автор 
добродушно указал на отдельные отрица­
тельные черты его характера, не обобщив 
их. А артпет А. Кудрявцев, невидимому, 
еще не решил для себя —  кого же имен­
но сн играет? Отсюда —  известная рас­
плывчатость образа.

Общий тон спектакля простой, естест­
венный, но нет в нем внутренней остро­
ты, динамичности, хотя нет и фальши 
А. Макаёнов назвал свою пьесу «сатири­
ческой комедией», а получилась просто 
бытовая комедия, и смех, который часто 
раздается в зрительном зале, это только 
добродушный смех.

Из всех пьес за­
падной драматургии, 
идущих на сцене Из­
маильского театра,

наиболее удачныя надо считать выбор 
пьесы Б. Шоу «Профессия миссис Уорреп». 
В основу пьесы положена мысль о растле­
вающем влиянии золота, о невозможности 
для бедняка в услов:
щеетва пробить себе 
беспощадно обличает 
мерие высшего общее 
ской Англии. Театр д 
подчеркнуть мысль,
плуататоров никто не интересуется вопро­
сом: как приобретаются богатства, чины, 
дворянские гербы, никто не 
честно или не честно 
во.

х буржуазного об­
уть в жизни. Шоу 
родажность и лице- 
а капиталистиче- 
;кен был бы острее 
о в этом мире экс-

снросит —  
ты нажил богатст-

Проходными постановками представля­
ются нам спектакли «Свадебное путешест­
вие», «История одной
вом саду». Отдельные 
имеющиеся в них, не 
Названные пьесы не 
лу тех, в которых др 
теру. Наоборот, они о, 
помощи театрального 
ры не сумели оживит 
зы, внести в них чт< 
прлбеннули к старым
шаблонным мизансценам: «ты направо, ты 
палево, а я посередине». И идет спек­
такль, равнодушно 
душно смотрят зрители
театра тех идей, о которых говорил Мая 
ковский.

любви», «В сирене­
актерские удачи, 

поправляют дела, 
ринадлежат к чпе- 

патург помогает ак­
ра нуждаются в 
оллектива. А акте- 
стандартные обра- 

то новое, свое, а 
ктерским приемам,

нот актеры, равно- 
и не уносят из

ре- 
его 

сцене

Если внимательно присмотреться к 
пертуару театра, то станут заметны 
большие пробелы и недочеты, 
театра идет, например, русская классика,
но она представлена только одним драма­
тургом —  А. Н. Островским: идут пьесы 
зарубежных драматургов, но среди них 
напрасно искать имена Шекспира и Молье­
ра; совершенно отсутствует украинская 
классика. Если обратиться к современной 
тематике, то и здесь неблагополучно, 
современной тематикой

Под
мы подразумеваем

не исключительно пьесы советских дра­
матургов. Прогрессивные писатели зару­
бежных стран, писатели стран народной 
демократии создали интересные произведе­
ния, горячо откликающиеся на волнующие 
проблемы современности, но их нет в ре­
пертуаре измаильцев. Правда, театр рабо­
тает сейчас над пьесой польского драма­
турга Лютовского «Обвинение», но такая 
важнейшая тема, как борьба за мир и мно­
гие другие, не отражена в спектаклях.

Нам кажется, что театр забыл о своей 
ответственности перед зрителем, что неко­
торые об’ективпые трудности, стоящие 
сейчас перед театром, заслонили от акте­
ров проблемы творчества.

«Подлинная жизнь на сцене рождается 
лишь в процессе творческого взаимодейст­
вия между актерами» —  учит молодых 
актеров прекрасный режиссер советского 
театра Б. Захава. Пам кажется, что ца 
сцене Измаильского театра наблюдается 
некоторая разобщоипость. Театр остро 
нуждается в помощи. Об этом уже писа­
лось в пашей прессе, об этом говорилось 
иа собраниях и совещаниях, но пока ре­
альной помощи театр не чувствует.

Чем конкретно можно было бы помочь 
театру? Мы считаем, что Областное уп­
равление культуры должно пересмотреть 
творческий состав театра, ибо он непра­
вильно укомплектован. Надо подумать о 
хорошей режиссуре для него, заняться во­
просами быта работников театра. Общест­
венно-политическая работа в театре стоит 
«а низком уровне, актеры не расширяют 
свои политический и жизненный круго­
зор, не пополняют профессиональных зна­
ний. Одесские театры могли бы помочь 
измаильским актерам режиссерскими кон­
сультациями и советами наших видных 
мастеров сцены.

Наши областные организации и теат­
ральные коллективы Одессы должны 
острее почувствовать моральную ответст­
венность за молодой театр, недавно пере>- 
шедший в нашу область.

3. ДЬЯКОНОВА.

* ' ЗІАМЯ КОаіМУИВДД
г. Одесса


